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Népbiztosok
Most, ami­

kor a magyar- 
országi bol- 
sevizmus ve­
zérei már bi- 
ráik előtt ül­
nek a vádlot­
tak padján, 
hogy tetteik­
ért feleljenek 
s mondhatni, 

egész Európa érdeklődéssel figyel 
a népbiztosok ügyének tárgyalá­
sára, le kell szögeznünk bizonyos 
ténybeli megállapításokat.

Az első megjegyzésünk az, hogy 
Európa munkásnépe még mindig 
nem látja tisztán sem a bolsevis­
ták magyarországi rémuralmát, 
sem a leginkább exponált népbiz­
tosok szerepét. Hiszen csak nem­
rég értesültünk arról, hogy Fiúi­
mén ur semmit sem hallott a ma­
gyarországi vörös terrorról és 
tagadhatatlan az is, hogy Európa 
szervezett munkássága körében 
széles rétegek bizonyos csendes 
szimpátiával rajongják körül a 
volt népbiztosokat. Egy végzetes 
tévedés (vagy talán megtévesztés) 
folytán az eszme hőseinek és a 
munkásság mártírjainak tartják 
őket.

Hogy ez igy van, főképpen az 
úgynevezett illetékes tényezők 
hibája. Hiszen mindezideig alig 
történt valami a külföld szervezett 
munkásságának felvilágosítására. 
Pedig, ha a jóhiszemű szervezett

munkásság látná, hogy a munkás- 
osztály felszabadítóiként ünnepelt 
népbiztosok legelsősorban magá­
nak a munkásságnak és a mun­
kásmozgalomnak ártottak legtöb­
bet, akkor nem adnának olyan 
könnyen hitelt a munkás-elnyomó 
fehér terrorról szóló híresztelé­
seknek.

Azt hisszük, hogy a most meg­
kezdett tárgyalások éppen ezt az 
igazságot fogják napnál fényeseb­
ben igazolni. A munkásosztály fel­
szabadításának jelszavával jöttek 
ők olyan időpontban, amikor ä 
szociális gondolat befogadására 
megtárultak a lelkek. És azalatt 
az aránylag rövid idő alatt, mig 
uralmon voltak, kiábrándítottak 
magukból mindénldt, még a jel­
szavakkal elszéditett munkásságot 
is. Rútul becsapták még azokat is, 
akiknek támogatásával hatalom­
hoz jutottak. Nincs bennük semmi 
az eszmékért küzdő ember er­
kölcsi nagyságából, akit még 
akkor is tisztelünk, ha más állás­
ponton vagyunk is. Rubelekkel 
megvett és megfizetett ágensek 
voltak ők, akik a proletárok fel­
szabadításáról szavaltak, de 
burzsoá-módra éltek. Lehet, hogy 
vannakj közöttük félrevezetők és 
félrevezetettek, de az utóbbiaknak 
is vállalniok kell a felelősséget, 
mert annakidején, amikor ártat­
lan emberek vére hullott a ma­
gyar földre, egy szavuk sem volt 
a rémségek ellen.
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A Strausz-ügy újabb 
hullámai, nyilatkoza­
tok és egyebek

Nyilatkozat.
Nevem és hivatali állásom: dr. Jakabffy 

Károly, m. kir. legfőbb állami számvevő- 
széki titkár. Vallásom évszázados egyenes 
és törvényes leszármazás utján, apai és 
anyai ágon egyaránt, római katholikus. 
Erdélyi Mór úgynevezett közélelmezési 
népbiztossal életem folyamán egyetlen­
egyszer, akkor is véletlenül, félpercig 
beszéltem. Tisztelettel:

Dr. Jakabffy Károly.

Közöljük 
Jakabffy ur 
nyilatkoza­
tát. Hozzá­

fűzzük, 
hogy Ja­

kabffy ur a 
a diktatúra 
alatt ké- 

redzkedett el attól a Legfőbb 
Számvevőszéktől, amelyről az 
igazságos közvélemény tudja, 
hogy az összesek közül éppen eb­
ben a hivatalban maradt meg 
sértetlenül a fehér uralom és 
pedig a közélelmezési népbiztos­
sághoz kéredzkedett, a vörö­
sök főfészkébe. A népbiztos 
neve mellékes, talán' az előd, 
talán az utód volt, aki mel­
lett titkárkodott a nyilatkozó. Bi­
zonyos, hogy autón járt a dikta­
túra alatt és autón jár most is, 
ami nagy alkalmazkodási képes­
séget bizonyít. Ma uj főnökére, 
az államtitkár urra várakozik na­
ponként a budai Margit-hidfőnél,

nagyon szolgálatkészen és türel­
mesen várakozik. A kommün 
alatt a közélelmezési népbiztos­
ságban volt ilyen szolgálatkész és 
türelmes. Apró nüánszok ezek 
csupán s a lényeg a fontos. Ja­
kabffy ur vallásáról pedig szó 
sem volt cikkünkben.

A 27 nyilatkozó tisztviselővel 
szemben pedig majd a parla­
menti bíróság adja meg a választ.

Bizonyos, hogy nagyobb alkot­
mányjogi kérdés rég nem volt a 
bíróság előtt, mint az, amely kö­
rül Strausz István ügye forgott. 
Egész államháztartásunk alkot­
mányos rendje, jövő államéle­
tünk iránya, közszabadságaink 
sarkalatos jogi biztosítékai kerül­
tek döntés alá. És a független ma­
gyar bíróság — büszkén kell ki­
mondanunk — a tüzpróbát újból 
ki állotta.

A Számvevőszék tisztviselőinek 
egy részét külső tényezők — kü­
lönféle okokból — régóta próbál­
ták politikai ütőkártyául fölhasz­
nálni. így vádakat emeltek a 
Számvevőszék elnöke ellen, aki 
hosszú, érdemes tisztviselői pá­
lyája végén a legnagyobb és leg­
fontosabb állások egyikét érte el 
tisztán szorgalma, tudása és be­
csületes kötelességtelj esitése ut­
ján. Le akarták innen ráncigálni, 
mert utjokban állt. A vádak va­
lótlansága a napnál fényesebben 
bizonyítva van egy hosszú vizs­
gálat anyagában, melyet egy öt- 
tagu, magas állású bírói testület 
egybegyűjtött ugyan, de Ítéletet
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nem hozott, mert az ügy törvény 
szerint csakis parlamenti bíróság 
utján dönthető el. Ebben a hely­
zetben a kormány ahelyett, hogy 
elégtételt adott volna az elnök­
nek, vagy az ügyet illetékes bírái 
elé vitte volna, az ügyészséget 
rendes büntető eljárásra utasí­
totta. Az ügyészség erre izgatás 
miatt emelt vádat. Az elnököt sa­
ját hatáskörében letartóztatta és 
az ügyet azonnal főtárgyalásra 
tűzette ki a gyorsított eljárás sza­
bályai szerint, melynél az elitéit 
elveszti polgári szabadságát, állá­
sát és becsületét, perorvoslat és 
kegyelem kizárásával.

A Számvevőszék elnöke tehát 
ez esetben nem szólhatott volna 
többet arról, mi történt az állam- 
háztartás körül 1918. óta és miért 
jutott ilyen rettenetes sorsra ?

Mostl megmondhatjuk. Meg­
mondotta ő maga is. Mert fogsá­
gából két rendben hivatalos je­
lentést terjesztett a nemzetgyűlés 
elé. Előadta a személyén és köz­
jogi állásán esett sérelmet, ez ellen 
orvoslást kért és egyben az 1870. 
évi XVIII. tc.-ben foglalt felelős^ 
ségére való hivatkozással bejelen­
tette, hogy a forradalom óta ha­
talmon lévő kormányok szinte 
kivétel nélkül nem adtak a Szám­
vevőszéknek felvilágosítást sem 
maguk, sem elődeik gazdálkodá­
sáról. Kérte eme jelentés felolva­
sását és elintézését.

Eddig azonban meg sem1 pró­
báltak bárkit is felelősségre vonni, 
hanem másfélév óta minden

kormány az állami gazdálkodás 
legfőbb és független ellenőrző ha­
tóságának felelős fejétől próbált 
megszabadulni. És miután az el­
nök nem ment, mert kötelessége 
volt maradni, ennélfogva törvé­
nyes fórumától elvonva, közönsé­
ges bűntettesként vetették fog­
ságra és próbálták Örökre elné­
mítani, a keresztény irányzat na­
gyobb dicsőségére.

Mit tesz most a nemzetgyűlés: 
nem tudjuk. A ténykörülmények­
kel azonban mindenesetre szá­
molnia kell. Ez a nemzet addig 
meg nem erősödik, mig az állam- 
háztartás rendjét helyre nem állít­
ják és a gazdálkodást egy rend­
szeres költségvetés szigorú keretei 
közé nem szorítják.

Ez a dolognak egyik oldala — 
a fontosabbik. A másik a szenzá- 
ciósabb.

Másfélévé folyik versenyfutás a 
Strausz-ügy és a Tisza-ügy között, 
hogy melyik ér be elsőnek. Most 
megpróbálták a Strausz-ügyet el­
gáncsolni, hogy a Tiszarügy főtár­
gyalásán már birtokukban legyen 
a Számszék. Nem sikerült. A 
Számszéken keresztül kereste 
ugyanis a nyomozó hatóság azo­
kat a számszerű tárgyi bizonyíté­
kokat, amelyek bizonyos közéleti 
férfiakkal szemben való eljárás 
végett döntő természetűek.

Ezekre a Tisza-ügy legközelebb 
megtartandó főtárgyalása adja 
meg a választ. Ott lesz a második 
felvonás.

Addig türelmet kérünk.
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Beteg kutyák közt az 
állatklínikán

Ezen a héten 
a Rottenbiller- 
utcai állatorvosi 
főiskolán jár­
tunk.

Tiszta, szép 
pavillonokon mutatótáblák jelzik 
a betegségek nemét és nevét. 
»Szopornyicás betegek . . .« »Se­
bészet ... .« Másutt pedig ezt 
olvassuk: »Betegfelvétel«, vagy 
»Beteglátogatás délután 2 és 
3 közt. .,« Az önhitt ember 
fenhéjázó fölényében elmosolyo­
dik ezen, mert arra gondol, hogy 
a „Beteglátogatás“ lovakra, sza­
marakra, kutyákra és macskákra 
vonatkozik és furcsálja, hogy 
nemcsak az ő nyavalyáit kezelik 
európaian felszerelt, kitűnő kór­
házakban, klinikai tudással, jó or­
vosok, de az állatokéit is.

Délután 2 és 3 óra közt meglá­
togatjuk a „betegeket“. A „kis ál­
latok“ pavillonjába megyünk, hol 
a kutyák vannak. Hangos kórház 
ez. Már messziről hallani az ege­
kig ható kutyaugatást. Szegények, 
pusztán ezen a nem dMlamos 
nyelven tudnak beszélni, igy köz­
ük az ápolóval, hogy ismét fáj a 
fejük és emelkedett a lázuk. Ugat­
nak, vonyitanak, csaholnak, kaf- 
fognak, nyöszörögnek, nyüszíte­
nek, vagy halkan, alig hallhatóan 
nyínak, mintha csak sóhajtozná­
nak, vagy könnyeznének. Egymás 
mellé ragasztott ketrecekben so­
rakoznak az ebek különböző faj­
tái : tacskók, uszkárok, pincsik, 
patkányfogók, farkaskutyák, ko­
mondorok, kuvaszok stb. Egy ma­
gyar kuvasz, mint valami pusztá­
ról felvetődött szegény paraszt, 
közönyösen nyúlik el ketrecében.

Mellette fehér öleb, mint nyava­
lyás grófnő, idegesen j ár-kel. Sho­
cking neki a kórház, állandóan 
szeretne kiszökni, uj és uj szeszé­
lyes kérésekkel zaklatja az ápolót. 
Valamit ugat feléje, arisztokratikus 
raccsolással. De úgy látni, mégis 
leginkább a tacskók szenvednek. 
Barna szemükben vastag könny 
ül, amint elénk állnak, lógó, leí- 
fentyüs fülükkel és törpe lábuk­
kal, melyet mintha most tördeltek 
volna darabokra; valami fantasz­
tikus műtéten. Szemükbe ez van 
írva: „Rettenetes a mi helyze­
tünk. Kutyának lenni egészsége­
sen se jó. De beteg kutyának 
lenni...“

Mi a bajuk ? Azt mondhatni, 
hogy szegény kutyák is a háborút 
sinylik. Nagyon sokat szállítanak 
most be gyomor- és bélgyulladás­
sal, minthogy évek óta nem kap­
tak húst, vagy zsírt, a kutya pedig 
mint ragadozó megköveteli mind 
a kettőt. Egy farkaskutya is ezt a 
nyavalyát nyögi, 42 fokos lázban. 
A pincsinek, kéremalásan, mell- 
hártyagyulladása van. De ne tes­
sék nyugtalankodni, jobban érzi 
magát. Ma már jóízűen ette meg 
a zsíros májat, az éjszakát pedig, 
az ápoló jelentése szerint, nyugod­
tan töltötte. Érverése rendes, ke­
délye is kielégítő. A sarokketrec­
ben alvó kutyának szivburokgyul- 
ladása van (pericarditis). Látunk 
egy malacot is, amelyik tetanusz­
mérgezést kapott, behozták ide a 
klinikára, azonnal beoltották teta­
nusz-szérummal. Még mindig gör­
csösen rángatódzik és röfög, ér­
zelmesen. De az orvosok vélemé­
nye szerint meggyógyul. Szóval 
kitűnő disznópaprikás lesz belőle. 
(Ez is karrier.)

Nem kell azonban azt hinni, 
hogy csak gazdag emberek kezel­
tetik állatjaikat. Sőt a legtöbb pá­



ciens szegény ember tulajdona. A 
szegények nagy-nagy gyöngédség­
gel látogatják betegeiket. Délután 
kedveskedő szókkal állnak a ket­
recek elé és kenyeret nyújtanak a 
rácson. Napi 5 koronát fizetnek 
egy kutya után az élelmezésért, a i 
kezelés ingyenes. Jó , ápolók vi­
gyáznak az állatokra, délelőttön­
ként sétáltatják is, zárt udvaron, 
a „kifutón“. De a kutya-pácien­
sekre nagyon kell vigyázni. Múlt­
kor megesett, hogy egy kis, ideges- 
gyomorbajban szenvedő kutya 
óvatlan pillanatban. elinalt, beje­
lentés nélkül hazarohant a Rot- 
tenbiller-utcából a Teréz-köruti 
gazdájához, aki aztán másnap 
visszahozta.

Aprócska ketrecében fekszik 
egy kéthónapos macska. Kétségbe­
esetten nyávog. Leesett a második 
emeletről, kirepedt a hasa. A se­
bészeten összevarrták. Mostan 
még mindig halványlila a kis 
orra. Lám a közmondás alól is 
van kivétel, a macska sem esik 
mindig a talpára. Aztán a macs­
kákkal az a baj, hogy nem lehet 
elaltatni őket műtét alatt, mert — 
ez a természetük — nem állják a 
kloroformot. A kutya ezzel ellen­
tétben pompásan bírja ezt is, a 
morfiumot is. Ami nekünk halá­
los adag, az neki meg se kottyan. 
Békében a lósebészek szintén ren­
geteg morfiumot használtak mű­
téteknél, de most, hogy a gyógy­
szer ára annyira felszökött, nél­
küle kénytelenek dolgozni.

Az állatok őrültje a veszett 
kutya. Ketrece mellett mindenki 
bizonyos döbbenettel halad el, 
még maguk az orvosok is. Ő eb­
ben a családi, majdnem nyárspol­
gári betegszobában, ebben a meg­
hitten vinnyogó kutyatársadalom­
ban a Rejtély és Téboly, melynek 
nincs megoldása. Maga a nép re­

gényesen képzeli el a veszett ebet, 
habzó, tajtékzó szájjal, kócosán 
és feldúltan, vérbenforgó szem­
mel. Úgy magyarázza a veszettsé­
get, hogy a kutya az országát po­
rában tüt talál, lenyeli, megakad 
a torkában és attól vész meg.

Itt az állatok klinikáján a kép 
nem oly romantikus, de talán 
meginditóbb és borzasztóbb. Tud­
juk, hogy a veszettséget baktérium 
okozza, mint a náthát, kolerát, 
pestist és szegény kutyák egysze­
rűen fertőzik magukat, gyakran 
úgy is, hogy a helyet nem sikerült 
kimutatni, mert a fertőzés kapuja 
nemcsak látható nyílt seb lehet, 
de vékonyka karc, egy gondolat­
nyi folytonossági hiány, néha a 
szem is, melybe belefröccsen a ve­
szett eb nyála, ösztövér kutyus 
hever szalmával bélelt ketrecében 
a „megfigyelőben“. Szundikál, a 
hőség rekkenő. Szeme félig be van 
hunyva. Az orvos botot dug ket­
recébe, mire a kutya vadul és mo­
hón, ellenállhatatlan ösztönnel 
utána kap. Nem ugat, mint a többi 
eb, ha ingerkednek velük. Hang­
talanul és petyhüdten kitátja nyá­
las száját és mar. Azt lehet mon­
dani, hogy a veszettségben meg­
változik a kutya: becsületes, nyílt, 
hü jelleme olyan sunyi, vérengző, 
hisztérikus lesz, mint a macska. A 
piszkálódás egyre ingerültebbé 
teszi, úgy, hogy kutyánk most már 
a rácsokat is harapja, nekiesik a 
hideg vasnak, azzal se törődve, 
hogy koponyáját véresre veri. 
Bomlott agyában babonás sugallat 
nógathatja, hogy mindenkit és 
mindent meg kell harapnia. De 
nemsokára elcsitul, visszakushad 
a szalmára. Látni, hogy nincs jár- 
tányi ereje se. Immel-ámmal még I güzrnöl ezt-azt. Holnap azonban 

I már fel nem tartóztathatóan előre- 
I halad a bénulás, görcs fojtogatja



torkát, gyomrát, minden izmát és 
pokoli kínok közt, az elátkozottak 
halálával hal meg, menthetet­
lenül,

Még talán nála is szánalmasab­
bak a tüdővészes kutyák.

A tüdővész az ebek közt nem 
pusztít annyira, mint az emberik­
nél. De megkaphatják és szegény 
kutyák mind a gazdájuktól szer­
zik meg. Nyálukban meglelik az 
ember legnagyobb ellenségét, a 
Koch-baktériumot. Szomorúan ül­
nek a tüdővészes kutyák. Nagyon 

z- lesoványodnak, bordájuk kiáll, 
köhögnek. Olyan szenvedőek, 
hogy majdnem emberiek. Egyik 
gümőkóros „rattier“ búsan bá­
mul. Koplaló magánhivátalnokhoz 
hasonlít. Csak éppen a szemüveg 
hiányzik orráról.

Mintha ezt mondaná: „így ta­
lán még a kutyával se bánnak...“

linek Morton mentes volt e terhelt­
ségtől, — mindenesetre olyan emli- 
tésreméltó tulajdonság, amelyet 
mélyebb megvilágításra feltétlenül 
érdemesnek tartok.

Volt idő, mikor ilyen jelentékeny 
vagyont nem volt színvonalas eljá­
rás másért megszerezni, mint a 
nőért. A háború előtti időkben, 
mikor a legnagyobb stilü élet 
szintje forró és izgató mocsár volt, 
a nők úgy jelentek meg a kalando­
rok előtt, mint tüzes liliomok és 
csábitó lidérclángok. Fiatal iró- 
társaim s magam is izzó hévvel 
igyekeztünk olyan sugárözönbe 
vonni a piacon uralkodó hölgyfaj­
tákat, hogy a szabadsajtónak végre 
is sikerült a disznók számára egy 
boldog és zavartalan keretet terem­
teni, amelyben közmegelégedésre 
szedhették áldozataikat az úgyne­
vezett erősebb nem soraiból. Sajnos, 
a militarista duhajkodás már a 
háború alatt lesülyesztette a nőt a 
kapuciner nívójára, mert a férfi - 
erényeknek olyan példátlan ma- 
gasztalása és kurzusa kapott lábra, 
aminőt csak barbár népeknél talá­
lunk. Pocakos népfelkelő-hadna­
gyok, akik civilben a szürke élet­
óceán igénytelen molekulái voltak, 
csupán aranycsillagjaik, kardjuk, 
a metáliák, ellenőrizhetetlen hős­
tettek s egyéb díszítő külsőségek ré­
vén olyan megdöbbentő hódítá­
sokra tettek szert a nőknél, hogy a 
művészek szivárványos illúziói, 
amelybe a nőt burkolták, rohamo­
san hámlottak le a női testről és 
értékük bosszantóan közönséges lett. 
A férfi, lett az eszmény, a nők ró­
zsaszínű tucatlapokat vártak a 
frontról s az ezrenkint hulló hősi 
halottak, a . tömegtemetők és az 
égigérő csúcsokon esztendőkig ki­
tartó, elszánt férfiak messze vissza­
lökték a nőt a versenypályán. Szá­
mításaim szerint egyelőre remé­
nyünk sincs arra, hogy hamarosan 
visszabillenjen ez- a megzavart 
egyensúly. S bár egyesek még a 
nőt tarthatják minden férfierő és 
szorgalom végcéljának, de a mai

Morton és a nők
' Sz. Z. után szabadon.

Szinte érthetet­
lennek látszik, de 
kénytelen vagyok 

megállapítani, 
hogy a drágakö­
veknek ez a rend­
kívüli rajongója 

J nem állt bizalma­
sabb összeköttetésben egyetlen nagy 
nővel sem. Ismert tünet, hogy 
ilyen fölrobbanó nevek krátere kö­
rül sikoltva jelenik meg egy-egy 
női arc, a leleplezés és hírnév ment­
hetetlen bélyegével s olyan ostrom­
mal fortyan fel bokája körül a 
nyárspolgári kíváncsiság, hogy a 
neve rendszerint fogalommá válik 
idillikus hajlandóságú varrólányok 
és más regényesek előtt. Hogy jel-
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felfordult viszonyok között a tehet­
séges és gazdag elitférfiak előtt 
nem ő az egységes ideál. Mondha­
tom, hogy keserves küzdelmeken 
megyünk még át, amíg uj típus - 
ideál alakul ki, amelyért érdemes 
gyémántokat és milliókat össze­
gyűjteni. . „

És ha szétnézek a mai pesti no- 
tőzsdén, riadtan tapasztalom, hogy 
még a horizont alján sem jelent­
kezik valami uj és lázitó nőfajta. 
Elszigetelt eset, hogy a Dunakor- 
zón egy postáskisasszonyt mutat­
tak nekem, aki olyan elragadó, 
hogy az igazgatóság kénytelen volt 
elbocsájtani, mert óriási férfitömeg 
állt egész nap a kis rács előtt, mely 
mögött a bájos hölgy a táviratokat 
vette fel. A "legtöbb távirat termé­
szetesen szerelmi vallomás volt, 
ami a kisasszonynak szólt. Jelen­
leg egy milliomos valutaspekuláns 
oldalán virul a szerencsés közalkal­
mazott. Amennyire örülök karrier­
jének, épp olyan szomorúság tölt el 
azonban afölött, hogy szerencséje 
csak egyéni siker és egyáltalán nem 
jelenti azt, hogy a férfiak visszatér­
tek egyetlen és halhatatlan ideáljuk­
hoz, a nőkhöz. 1

Honnan fog jönni a nők napja — 
nem tudom, de figyelmemet régóta 
megragadta például a vagonlakó nő, 
akit tragédiája egyenesen kijelölt 
arra, hogy az ünneplő versek és no­
vellák szárnyán emelkedjék föl a 
sivár égboltra. Hogy azonban ez 
megtörténhessék, szükség van olyan 
stabil külső alapokra, mint a szabad 
sajtó, korlátlan éjszakai élet, ala­
csony étlapárak, hogy a polgárság

is mohón vethesse rá magát a szen­
zációs és illatos értékekre, amilyen 
például egy kábító színdarab, mely 
a színésznő fürdőkádjáról énekel.

Már most szembeszállók azokkal a 
vádakkal, amelyekkel fenti felfogá­
soméit illetni fognak némely avatat­
lanok. Ezek közt a vádak közt sze­
repel majd az a hangzatos jelszó 
is, hogy a területi integritás fonto­
sabb, mint a sexuális élet prima­
donna szegénysége. Hivatkozom itt 
azokra a francia tisztekre, akik Ver­
dun védelmére olyan ágyukkal vo­
nultak fel, amelyeknek kazettájában 
a megbotránkozó német katonák kóc 
és fegyverzsir helyett selyempapirba 
burkolt púderes dobozokat, csipkés 
női zsebkendőket, parfümöt, fürdő- 
pasztát és toalettvizeket találtak. És 
a franciák mégis bátorkodtak meg­
nyerni a háborút.

A magyar viszonyokban tehát 
csak kellemetlen hanyatlást látok, 
amely patrióta hevessége mellett a 
sajtószabadság hiánya folytán nem 
foglalkozik a legértékesebb forradal­
márral, a nővel. Súlyosabb merény­
letet nem is tudok elképzelni a nem­
zet ellen, mint a búza árának hasá­
bokon való oktalan hány forgatását. 
Olyan sülyedés ez, amelyet meg sem 
lehet mérni.

A, nyers drágaköveket Morton bi­
zonyára a szebb időkre rabolta ösz- 
sze, mikor utat nyithat majd zabo­
látlan nőimádatának. Rendületlenül 
bízom ennek az időnek az eljövete­
lében és hiszem, hogy régi lapom 
hasábjain keresztül én is visszahó­
dítom elszéledt közönségemet.
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Bolyongás Dunántúlon
— Egy újságíró feljegyzései. —

r Már előre jel- 
I zem, hogy ez nem 
cikk, kérem szé­
pen. Megfigyelések 

i és tapasztalatok 
kusza össze-visz- 
szaságban össze­
róva, úgy ahogyan 
vándorlásom köz­
ben elémvetődtek, 

mint színfoltjai annak a pompás 
képnek, amit úgy hívunk, hogy 
Dunántúl. Azt pedig ne vegye tőlem 
rossz néven senki, hogy tekintetem 
a sötétebb és komorabb színekre ve- j 
tődött. Bizonyosan a hangulat okoz- j 
ta, ami viszont a mindig szakadó j 
esővel és az ólomszürke égbolttal le- 1 
hét összefüggésben. Hiszen vannak 
arra bizonyára melegebb és derű­
sebb színek is, csak meg kell őket 
látni. Az bizonyos, hogy aki kinéz 
a vonat ablakán és látja a sárguló 
vetéseket, amelyek munkásverejték­
ről és Isten áldásáról beszélnek, aki 
megfüröszti tekintetét a távoli he­
gyek kékségében és megnyugszik a 
legendás Bakony erdeiben, annak a 
szive megtelik hittel és remény­
séggel.

Beszéljünk az első osztályról.
Szivem fölött (a kabátom külső 

zsebében) az első osztályú vasúti 
szabadj eggyel vidáman keltem útra. 
Naiv és hiszékeny ember vagyok, 
tehát igy okoskodtam: no, legalább 
kényelmesen fogok utazni. Beval­
lom balgaságomat, tévedtem. Ma 
már az első osztályban sem lehet 
kényelmesen utazni, sőt azt hiszem, 
hogy a kocsik tetején majdnem ké­
nyelmesebb. Romantikus hajlamú 
ember lévén, mindig arra gondol­
tam, hogy majd talán utazás köz­
ben, az első osztályban sikerül va­
lami előkelő ismeretséget kötnöm. 
Mekkora tévedés! Ma már az első 
osztályban lókupecek, börziánerek, 
valuta-spekulánsok, tehát általában 
a liberális elemek utaznak, meg egy­

két magamfajta szabadjegyes sze­
gény ördög. De bevetődik néha egy- 
egy rámáscsizmás magyar vagy se- 
Ivemkeszkenős menyecske is. Egy 
ilyen selyemkendősre megbotránko­
zással szólt rá Sárvár körül egy 
pesti liberális :

— Lelkem, maga nem jó helyre 
szállt be, mert ez első osztály...

A menyecske dölyfösen felelt:
— Bánja a fene ,.. Én is fizetek 

annyit, mint a ténsur . . .
Egy dolog azonban egészen bizo­

nyos. Aki jó társaságban akar 
utazni, az a harmadik osztályra 
váltson jegyet. . .

Dühöngő fehér terror.

Egy dunántúli városkában alkal­
mam volt színről színre látni a 
fehér terrort. Éppen dühöngött. 
Amint végigmentem a városon és 
az üzletek cégtábláit olvasgattam, 
rögtön láttam, hogy itt nagy válto­
zások történtek. A régi, jó cégek, 
úgymint a Hirsch, Pollák, Lefko- 
vics és Wurmfeld is megvannak 

I ugyan a régi helyükön, de egy egész 
I sereg pompázó uj cégtábla vonta 
i magára figyelmemet. Csupa uj név.I Ilyenek: Zucker Ábrahám, Jeder­

mann Henrik, Gerő Lipót és Társa. 
És ehhez hasonlók. Istenem ! Mi­
csoda eltolódás, micsoda eltolódás !

Mindez azonban semmi. A fehér 
terror őrült dühöngése arra kény­
szeríti derék izraelita polgártársain­
kat, hogy az összes eladásra kerülő 
házakat megvegyék. A városka fő­
terén és a legforgalmasabb utcákon 
már majdnem az összes házakat 
nyakukba) varrta az elviselhetetlen 
terror. A minden hájjal megkent 
keresztény népség ilyenformán akar­
ja a vagyonadót a zsidókra áthárí­
tani. Erre a turpisságra fel kell hív­
nunk a kormánykörök figyelmét.

Az esti korzón láttam a város 
krémjét. Ott voltak Hirschék, az 
egész család, brilliánsokkal körítve, 
ott voltak Schxvarczék, Weiszék, no 
meg a Blumenthálék. Majdnem
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mindenki ott volt, csak azok a gyá­
moltalan, pipogya keresztények ma­
radtak otthon. Pedig milyen szépek 
ezek a korzózó zsidóleányok és mi­
lyen jóltápláltak. Azt mondják, oly 
nagy a terror, hogy kénytelenek ál­
landóan libahúst enni.

Abelesz fogorvos ur nagyon ele­
gáns. Nem csoda! Az összes keresz­
tény fogak neki jövedelmeznek. Azt 
hallom, hogy a többezer holdas hit­
bizományi uradalom derék bérlőjé­
nek, Weiler Salamon urnák leá­
nyára — a müveit és bájos Szerén- 
kére — fáj a foga . . . Amilyen 
nagy a terror, még elvetetik vele. 
Még az a szerencse, hogy Szerénké- 
nek kétmillió korona hozománya 
van. Ekkora összeggel Abelesz dok­
tor ur szuverén urává válhalik az 
összes dunántúli fogaknak . . .
Mi lesz a kurzussal ?

Ezt a kérdést gyakran hallottam, 
de nem mindig egyformán. Egy de­
rék postatiszt nagyot sóhajtott, ami­
kor feltette. A válaszomra pedig le­
gyintett a kezével és csüggedten 
mondotta:

— Bizony, uram, ha tudtuk volna, 
hogy ez igy lesz, nem verekedtünk 
volna olyan keményen a győzele­
mért .. .

Ellenben dr. Sugár Mór ügyvéd 
ur szemeiben valami pajkos fény 
villant meg és derűs arccal kér­
dezte :

— Mi lesz a kurzussal ? Mit gon­
dol, állandó ?

Azután — mondhatom — alapo­
san kifigurázta a kurzust. Úgy ját­
szott vele, mint macska az egér­
rel. Közben egymás után gyújtott rá 
a pompás trabukókra. Teheti. Hi­
szen ő az egész vidék legnagyobb 
pénzintézetének igazgatója és szőrös 
markában tartja a fél várost.

Egyébként a bojkottról nagy 
gyengédséggel nyilatkozott és ha jól 
értettem, oda célozgatott, hogy a ke­
resztény politikusok kivétel nélkül 
mind szamarak. Legfeljebb egy-két 
szerényebb tehetségű akad közöttük. 
Ezek persze mind liberálisok.

Sajtópolitika.

Abból, hogy Pesten nincs sajtó- 
politika, ne gondolja senki, hogy 
vidéken sincs. Igenis van. így pél­
dául az egyik dunántúli városban 
az elmúlt héten összetépték Az Est 
nehány példányát az ébredő ma­
gyarok. Eléggé boszankodott a sze­
gény utcai árus, de azért talán nem 
kerülnek csődbe sem ő, sem Az Est.

A hirlapárusitás még mindig a 
régi jó liberális cégek kezében van 
és ezek — dicséretükre legyen 
mondva — nagyon jól tudják, hogy 
mi kell a népnek. Az úgynevezett 
keresztény újságokat nem kedvelik 
és káros hatásuaknak vélik. így tel­
jesen érthető, hogy terjesztésük ér­
dekében nem nagyon buzgólkodnak, 
Annál nagyobb ügybuzgalommal 
terjesztik a régi — annyira bevált 
— liberális sajtóorgánumokat.

Sőt ennél több is történik. A szó- 
banforgó városkában nemsokára 
napilap, keresztény napilap fog 
megjelenni. Olvastam a plakátot. 
Egészen biztos a dolog. Szép tőkét 
hoztak össze és a szerkesztést — ön­
ként értetődőleg — az újságíráshoz 
nem értő, de nagyon derék, nagykőn 
jószándéku úriemberekre bízták. 
Ugyebár ezen nem kell megüt­
közni? Hiszen mindenki tudhatja, 
hogy nálunk ez a szokás.

Találkozásom a rántott csirkével.
Megvallom, utazásomnak volt egy 

be nem vallott, de nagyon fontos, 
nagyon önző célja is. A rántott 
csirke őkegyelmességével akartam 
találkozni. Jelenthetem, hogy célo­
mat elértem. Egy vasmegyei csendes 
faluban ért az a különös szerencse, 
hogy hosszú évek múltán viszont­
láthattam őexcellenciáját. Külsejére 
nem sokat változott, talán semmit, 
pedig milyen szédületes karriert fu­
tott meg az utóbbi években. Szeré­
nyen mosolygott a tálban és én 
félve, elfogódottan szúrtam belé a 
villát. De később — házigazdám 
biztatására — nekibátorodtam és

11
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ugyancsak alapos pusztítást végez­
tem a ropogósra sült combokban.

Vendéglátó házigazdám nem iz­
gult túlságosan a rántott csirke lát­
tára. Úgy látszik, gyakran találko­
zik vele. Jól élnek a kedves falu­
siak. Kiváncsi voltam rá, hogy mi­
lyen ellátást kapnak az u. n. belső 
cselédek. Megtudtam, hogy a kocsis 
reggelire egy liter tejet kap megfe­
lelő porció kenyérrel, ebédre ugyan­
azt kapja, amit a gazda, úgyszintén 
vacsorára is. Uzsonnára szalonnát 
és kenyeret adnak neki, de amint 
hallom, ezt már megunta. A fizetése 
400 korona egy hónapra, ezenkívül 
egy rend ruhát és egy pár lábbelit 
is kap egy esztendőre.

Amint látható, egészen csinos 
fizetés. Pedig ehhez az álláshoz nem 
kívánnak jogi doktorátust.
A csóti fogolytáborban.

Jártam Csóton is, a fogolytábor­
ban. Tudvalevőleg ide viszik először 
az Oroszországból visszatért hadi­
foglyokat. Tizennégy napot töltenek 
itt, azután hazabocsátják őket a rég 
nem látott otthonba.

Beszéltem a szegény, lerongyoló­
dott, barázdás arcú és fáradt szemű 
hadifoglyokkal. Rettenetes, minden 
képzeletet felülmúló szenvedések 
képe bontakozik ki előttem, amint 
az előadásukat hallgatom. Azt hi­
szem, Dante fantáziája is gyengének 
és erőtlennek bizonyulna ennyi 
szenvedés, ennyi lelket-testet mar­
cangoló kin megrajzolására. Beszél­
nek a krasznojarszki borzalmas na­
pokról, a sósvizben főtt zabról és a 
sok-sok magyar halottról, akiknek 
teste ott porlad a messzi távolban, 
akiket reggelenként anyaszült mez­
telenen hajigáltak ki a barakkokból, 
mert a ruha kellett a hátramara­
dottaknak. Elmondják, hogyan jöt­
tek, hogyan vergődtek át á végtelen 
Oroszországon, ezer veszély közölt, 
koplalva és fázva és hogyan retteg­
tek az orosz vörös hadsereg magyar­
jaitól, akik nem ismerik a szánal­
mat. Beszélnek Petrográdról, a hol­
tak városáról, ahol koplalnak az

emberek, ahol terror van, amelyről 
azonban nem sokat beszél a müveit 
Európa sajtója.

Nem akarok rosszat mondani a 
csóti fogolytábor vezetőségéről, — 
hiszen talán! nem is ők a hibásak, — 
de tény az, hogy a hadifoglyok pa­
naszkodnak az ellátás elégtelensége 
miatt és a barakkok tisztaságát is 
kifogásolják. Azt pedig magam is 
láttam, hogy a tiszti étkezőben a 
szegény hazakerült tisztek órák- 
hosszán át kénytelenek ácsorogni, 
amíg ebédhez jutnak, mert az étke­
zőnek nagyon hiányos a felszere­
lése.

Amint a parancsnoksági épület 
előtt sétálgatok, megszólít egy ma­
gas, napbarnított arcú, rongyos ru­
hájú hadifogoly.

— Szervusz! Nem ismersz ?
Vizsgálva nézem az arcát, de nem 

emlékszem, hogy láttam volna va­
lahol. Megmondja a nevét, kiderül, 
hogy tizenöt évvel ezelőtt együtt 
tettünk érettségit. Megvénült, fá­
radt, szomorú ember lett belőle. Vi­
gasztalom, hogy majd itthon kihe­
veri a fáradalmakat. Csüggedten 
mondja:

— Talán, talán . . . Szeretném 
magam kipihenni és szeretnék né­
hányszor jóllakni . . . Egvéb vá­
gyam nincs. ..
Befejezés.

Ezeket a feljegyzéseket a végte­
lenségig lehetne folytatni. Majd ta­
lán folytatjuk is. Megállapítható, 
hogy Dunántúl nem koplalnak az 
emberek (talán csak a köztisztvise­
lők kivételek), jó termés mutatko­
zik, az aratást sok helyen már meg 
is kezdték, illetve, mire ezek a sorok 
napvilágot látnak, már be is, végez­
ték. Az élet lassanként visszatér a 
régi medrébe. A keresztény kurzus­
sal azonban sokan nincsenek meg­
elégedve. Szidják a zsidók is, de so­
kan ócsárolják a keresztények közül 
is. Ezek az utóbbiak azért, mert már 
nagyon belefáradtak a nagy, meg­
váltó, bátor és határozott tettek után 
való várakozásba.

.
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Gárdonyi Géza
a zsidókérdésről és egyebekről

A török veszedelem idején az
egri vár védte meg Felvidék gazdag 
bányavárosait. A hires várfalak 
ma némán néznek Eger kanyargó 
utcáira, melyekből a török mecset 
karcsú tornya, mint egy nagy ce­
ruza mered az ég felé. Erkélyéről 
egykor a müezzin Mekka felé te­
kintve, hívta fel a hódítókat az éj­
jeli ájtatosságokra. Az egri várfalat, 
a magyar vitézségnek féiezeréves 
emlékét az enyészet dekorációi, 
moha és repkény borítják. A vár 
alatt magas fenyőfák között húzó­
dik meg a legnagyobb magyar iró, 
Gárdonyi Géza kúriája. Az udvaron 
ragyogó tisztaság, a fehérre meszelt 
falak barátságosan várják a láto­
gatót.

A házigazda tágas dolgozószobá­
jában fogad. Hatalmas könyv- 
szekrények roskadoznak itt sok ezer 
magyar, német és francia kötet 
alatt. Gárdonyin házikabát van.

Külsején alig változtatott az idő, 
csak haját festette meg ezüst szi­
ntire. Íróasztala előtt két zsöllyén 
foglalunk helyet. A magyar nem­
zet kereszlrefeszitéséről, a gyászos 
trianoni békéről beszélgettünk elő­
ször.

— Mi a véleménye a békeszerző­
désről? — kérdeztem.

— És mi lesz majd a történelem 
véleménye ? — válaszolta. Nekem 
ennek a diplomáciai cédulának ol­
vasásakor Voltairenek ez a mon­
dása jutott eszembe: „Nincs sze­
rencsétlenebb nemzet a magyarnál“. 
A Nemzetek Lelke cimü könyvében 
irta ezt rólunk, a based 1785-iki 
kiadás 303. lapján olvasható. Sze­
retném a franciák eié tenni, hogy 
megkérdezzem tőlük, hogy Voltaire 
szobra a párisi Institut előtt egy 
percre éle Irekelve hogyan folytatná 
ezt a mondatot ?

— A zsidókérdésről is szeretném 
véleményéi tudni, — mondtam.

— Bizony sajnálatos, hogy 52 
évvel az 1867-iki emancipáció után 
még ma is van zsidókérdés. Mi ma­
gyarok akkor azt hittük, hogy nem 
lesz soha többé. Hiszen éppen azért 
hoztuk azt a törvényt, hogy ne le­
gyen. Csak 20 évvel emancipáltuk 
korábban az örményeket, — azok 
is keleti és kereskedő nép, mint a 
zsidók — s azon túl nem volt ör­
ménykérdés Magyarországon. Miért 
van zsidókérdés? Feleljenek rá a 
zsidók.

— Hogyan lehetne megoldani ezt 
az égető problémát ? — kérdeztem.

— Ha rám volna bízva ennek a 
kérdésnek a megoldása, akkor azt 
ajánlanám a zsidóságnak, hogy ül­
jenek ők is az asztalhoz s mondják 
meg ők maguk: ha Dávid király 
országában történik az, hogy a ma­
gyarokat befogadja az uralkodó 
nemzet és megadja nekik a zsidóké­
val mindenben egyenlő polgári jo­
gokat, mondják meg ők, hogyan 
ítélkeznének azon a magyar nemze­
ten, amely olyan borzalmakat ho­
zott a vendéglátókra, mint a zsidó-
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ság hozott miránk, magyarokra ? 
Mondják meg, miképen intézkedné­
nek, hogy Zsidóországban soha 
többé ne legyen magyarkérdés ?

A keresztény kurzusra terelődött a 
beszéd. Gárdonyi itt megjegyezte, 
hogy a keresztény szó nem templo­
mosságot jeleni, hanem erkölcsi ke­
reszténységet, amit az összes euró­
pai államok elfogadtak fundamen­
tumnak. A zsidóságnak nem kellene 
beleolvadni a kereszténységbe, de 
legalább is el kell fogadniuk a ke­
resztény morált.

Az iránt érdeklődtem, hogy :niért 
nem jelentek meg évek óta uj köny­
vei ?

— Elég, ha annyit mondok, hogy 
ezelőtt 11 évvel belekeveredtem egy 
hosszú lejáratú szerződésbe, mint 
légy a pókhálóba. Még csaknem há­
rom évig kell vergődnöm benne. A 
szerzői jogról szóló 84-iki törvé­
nyünket nem írók szerkesztették, ha­
nem a kiadók. A könyvkiadók ma 
már milliomosok, az irók szegény 
ördögök.

Ezután uj regényéről beszélt Gár­
donyi. A kommün alatt irta a két 
vaskos kötetet, ősszel fogja kiadni, 
ha lesz papiros. A regény azt pél­
dázza, hogy a szive szerint házasod­
jon mindenki, mert különbén meg- 
bünhődik. A jó Isten nemcsak a há­
zasság törvényét rendelte, hanem a 
vonzalmat is teremtette s ez legyen 
a házasélet alapja.

Azután a nehéz megélhetési vi­
szonyokról tett említést Gárdonyi. 
Azt mondta, hogy semmi sem jelzi 
jobban az élet megdrágulását, az 
általános elszegényedést, mint az 
apróhirdetések. Az utóbbi időben 
csodálatos tárgyakat kínálnak már 
megvételre. Legutóbb például azt 
hirdette valaki, hogy „menyasszo­
nyi fátyol csokorral eladó“.

— Ki válna meg élete ilyen emlé­
kétől, — mondotta részvéttel, — ha 
a szükség nem kényszerítené rá.

Tréfás hirdetések is akadnak, — 
tette hozzá. Legutóbb azt hirdette 
valaki, hogy „szopós malac cilin­
derrel eladó“.

A proletárdiktatúra alatt állandó 
rettegésben élt Gárdonyi. Éjjel vir- 
rasztott, mert félt, hogy a vörös ka­
tonák rátörnek, igy aztán nappal 
aludt. Beszéd közben kialudt a pi­
pája. Felállt megtölteni. Búcsúztam.

A szabadban aranysárga sugarak 
között haldoklott a tűnő nap. Gár­
donyi utcáján pajkos gyerekek vi- 
háncoltak.

Stromfeld ezredes
-----^ Egyszer az ügyész

f tAX azt kérdezte tőle a tár- 
I» \ gyaláson:
I — Mondj a ezredes ur,

mr miért nem állt félre
H \ ,*•*■ ön is, mikor látta, 

hogy senki sem vál- 
lalja a vezérkari fő­

nökséget ? ön itt kijelentette már, 
hogy önt nem lehetett kényszeríteni, 
mert ha kellett volna, meg is tudott 
volna halni. Hogy van az tehát, hogy 
egyedül önmagát tartotta arra al­
kalmasnak, hogy bemenjen a vörös 
vezérkarba és állítólag onnan mentse 
meg a tisztikart. Más alkalmas em­
ber nem volt erre ?

Ez a kérdés Achilles-sarkán ta­
lálta Stromfeldet, rávilágított fékte­
len ambíciójára, amely lobogó tü­
relmetlenséggel követelte az aktiv 
pozíciót. Eddig a pontig úgy véde­
kezett bíráival szemben, mint egy 
hadvezér, aktái dombmagasan ál­
lottak mellette egy lócán és folyama­
tos előadása alatt zavartalan biztos­
sággal húzta ki a megfelelő bizonyí­
tékot a rengeteg papír közül. Hadi­
parancsok, levelek, föl jegyzések, 
térképek, politikusok cikkei, újsá­
gok, könyvek tömegét vonultatta föl 
maga mellett s valamennyiből egy 
kitűnő katona óriási szilüettje raj­
zolódott ki, egy keresztül-kasul k. 
und k. katonáé, aki a forradalmak 
kavargásában dühösen szaglászott a 
felbukkanó uj államerő felé. Neki 
mindegy volt, hogy a pokolból rob- 

I ban-e ki ez az uj hatalom, vagy egy 
I korrupt fajta agyából pattan-e ki,



csak lent ne hagyja őt a porban, őt: 
a duzzadó nyakú, bikaerős dunán­
túli vend-sváb keveréket. Szabályos 
összetételű osztrák tiszt lévén, nem 
is gondolhatott másra, mint arra, 
hogy a dagadó ár fölfelé röpítse, a 
tiszta magyar tisztek komor és félel­
mes hallgatása s a nemzeti lélek 
megdöbbentő elhárulása annyit sem 
zavarta őt, mint egy ámyékfolt a 
nap korongján.

Mit felelt az ügyész kérdésére ? 
Frázist, hogy a „hazáért dobta oda 
saját személyét“. Azt mondta még, 
hogy „nem állhatott félre mindenki, 
valakinek csak maradnia kellett a 
porondon, s hogy megmentett min­
dent, amit lehetett“. Ebbe a men­
tésbe belepusztult az ország!

Ki is hát Stromfeld ? Vér a mi vé­
rünkből ? Nem. Csak egy törtető ka­
tona, aki lelkesen válaszolt annak a 
munkástanácsnak az üdvözlésére, a 
melyben Surek elvtárs burzsuj-hul­
lákkal akarta körülsáncolni Buda­
pestet. Kedélyesen táviratozgaitak 
egymással minden csata után, ő meg 
Surek elvtárs és barátai. Hogy az 
undor nem fogta el Stromfeldet 
ilyen összeköttetések közepette, — az 
bámulatos! Elhisszük neki, hogy 
szebb lett volna ilyen barátságos 
diplomáciai viszonyt fenntartani Su- 
rekék helyett a magyar hadügymi­
niszterrel, tábornok bajtársaival, —• 
de ő beérte Surekkel is. Vájjon 
miért? . . . Valóban a hazáért 
hozta meg ezt az áldozatot ?

A haza — ha Stromfeld megkér­
dezte volna a lelkismeretét, — azt 
diktálta volna, hogy hűséges csend­
őreivel, akik ma ott állnak szuro- 
nyos fegyverrel mellette a tárgyaló­
teremben és ott álltak parancsra ké­
szen a gödöllői királyi kastélyban is, 
fogassa le a dagadt Landler ügyvé­
det s a csenevész Böhm tábomagvot. 
Ez lett volna a becsületes ellenfor­
radalmár szerepe. De Stromfeld nem 
volt magyar, csak katona volt.

A tárgyaláson elhangzanak olyan 
tanúvallomások, amelyek megtévesz­
tik az újságolvasót, de még a fülta­
nukat is. Stromfeld már majdnem

nemzeti hős lett, mert a vallomást 
tevő tisztek egy része csak az admi­
nisztratív hatalmat látta benne. Pe­
dig a vörös hadsereg vezérkari fő­
nökét adminisztratív hivatalnokká 
degradálni legalább is olyan téve­
dés, mintha azt állítaná valaki, hogy 
Csemi Jóska a kommün alatt áldo­
zata volt a legféktelenebb terrornak.

A zsidó sajtó egyébként őrülten 
szerelmes Stromfeldbe. Nem meri 
ugyan nyíltan magasztalni, de bor- 
zong a kéjtől, hogy a porondon egy 
ilyen erős vad túrja a habot. Gerinc- 
telenségének klasszikus példája ez, 
mert az egyszerű erő, a katonai ké­
szültség, amellyel Stromfeld vitázik 
bíráival, meghódította őket az első 
pillanatban. Nekik ismét nem a 
nemzeti szempont fontos, hanem az 
arénái küzdelem, az izgalom, az ér­
vek pengése és a politikai intimitá-t 
sok pikáns illata. Várjuk a cikket, 
mely ezt a címet hordja : „Láttam 
Stromfeldet, a mártírt“. Mert nekik 
ellenségük volt és az is marad a ma­
gyarság jogrendje, az ő szemükben 
a magyar bíró egy idegen faj igaz­
ságát képviseli és ezer szerencse, 
hogy Stromfeld nem zsidó, külön­
ben a cionisták kimondanák a boj­
kottot Magyarországra.
Legújabb könyvek.
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Bel- és külföldi illatszer, 
pipere, háztartási, gaz­
dasági és fényképészeti 
Cikkek állandóan raktáron.
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lOOO-jó
védjegyű csomagolt

FŰSZEREKET
mert ezek valódi­
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Minden jobb üzletben kapható.

Brilliánst,
gyöngyöt, aranyat, platinát és 
ezüstöt üorribilis áron vesznek

1ET Sinoer Testvérek
62~64- VA, Rottenbiller-utca 24.

BÉR A UTÓK
nyitott, csukott, elegáns kocsik 
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